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ZWIĘZŁE UZASADNIENIE

Jak wykazują ogólne wyniki uczestnictwa, pierwszy etap programu Erasmus Mundus odniósł 
ogromny sukces. Obraz staje się jednak mniej zadowalający po przeanalizowaniu 
procentowego udziału kobiet. W tym świetle cel sprawozdawcy komisji opiniodawczej jest 
dwukierunkowy: wspieranie poprzez edukację podstawowego prawa równości mężczyzn i 
kobiet w celu tworzenia bardziej sprawiedliwych i demokratycznych społeczeństw oraz 
rozwój konkretnych mechanizmów, które mogą pomóc w zwiększeniu dostępności programu 
dla kobiet, aby uniknąć marnowania talentów.

W związku z tym proponowane poprawki dotyczą kwestii włączenia spraw płci do głównego 
nurtu podczas ustalania programów edukacyjnych, dostępu kobiet do programu i ich udziału 
w nim dzięki kryteriom i procedurom wyboru uwzględniającym sprawy płci, zrównoważonej 
pod względem płci reprezentacji w Komitecie programu oraz gromadzenia danych 
dotyczących płci w sprawozdaniach oceniających program.

POPRAWKI

Komisja Praw Kobiet i Równouprawnienia zwraca się do Komisji Kultury i Edukacji, jako do 
komisji przedmiotowo właściwej, o naniesienie w swoim sprawozdaniu następujących 
poprawek:

Tekst proponowany przez Komisję1 Poprawki Parlamentu

Poprawka 1
Punkt 7 preambuły

(7) Poprawa jakości europejskiego 
szkolnictwa wyższego, promowanie 
zrozumienia między narodami oraz 
przyczynianie się do zrównoważonego 
rozwoju krajów trzecich w obszarze 
szkolnictwa wyższego, unikając 
jednocześnie drenażu mózgów i wspierając 
grupy słabsze, stanowią główne cele 
każdego programu współpracy w obszarze 
szkolnictwa wyższego ukierunkowanego na 
kraje trzecie. Najbardziej skutecznymi 
środkami służącymi osiągnięciu tych celów 
w ramach programu doskonałości są wysoce 

7) wkład w rozwój osobisty naukowców 
europejskich, podniesienie jakości 
europejskiego szkolnictwa wyższego, 
promowanie zrozumienia między narodami 
oraz przyczynianie się do zrównoważonego 
rozwoju krajów trzecich w obszarze 
szkolnictwa wyższego, unikając 
jednocześnie drenażu mózgów i wspierając 
grupy słabsze, dla osiągnięcia spójności 
społecznej, aktywnego obywatelstwa i 
równouprawnienia kobiet i mężczyzn 
poprzez eliminowanie stereotypów 
społecznych w tym zakresie, stanowią 

                                               
1 Dotychczas nieopublikowany w Dzienniku Urzędowym.
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zintegrowane programy studiów na 
poziomie pomagisterskim, programy 
partnerstwa na rzecz współpracy z krajami 
trzecimi, stypendia dla najbardziej 
utalentowanych studentów oraz projekty 
mające na celu zwiększenie atrakcyjności 
europejskiego szkolnictwa wyższego w 
świecie.

podstawowe cele każdego programu 
współpracy w obszarze szkolnictwa 
wyższego ukierunkowanego na kraje trzecie. 
Najbardziej skutecznymi środkami 
służącymi osiągnięciu tych celów w ramach 
programu doskonałości są wysoce 
zintegrowane programy studiów po 
zrealizowaniu szóstego poziomu 
europejskich ram kwalifikacji, lub po 
zakończeniu pierwszego cyklu europejskiej 
przestrzeni szkolnictwa wyższego (proces 
boloński), programy partnerstwa na rzecz 
współpracy z krajami trzecimi, stypendia dla 
najbardziej utalentowanych studentów oraz 
projekty mające na celu zwiększenie 
atrakcyjności europejskiego szkolnictwa 
wyższego w świecie

Poprawka 2
Punkt 8 preambuły

(8) Istnieje potrzeba nasilenia walki z 
wykluczeniem we wszelkich formach, 
również z rasizmem i ksenofobią, a także 
wzmożenia wspólnotowych wysiłków na 
rzecz propagowania dialogu i zrozumienia 
między kulturami całego świata, 
uwzględniając społeczny wymiar 
szkolnictwa wyższego oraz ideały 
demokracji i poszanowania praw człowieka, 
w szczególności z uwagi na fakt, że 
mobilność promuje wymianę w ramach 
nowych środowisk kulturowych i 
społecznych oraz ułatwia ich zrozumienie, a 
tym samym zapewnienia, że żadna z grup 
obywateli krajów trzecich nie stanie się 
przedmiotem wykluczenia lub 
dyskryminacji w świetle art. 21 ust. 1 Karty 
Praw Podstawowych Unii Europejskiej.

Istnieje potrzeba nasilenia walki z 
wykluczeniem we wszelkich formach, 
również z rasizmem i ksenofobią oraz 
dyskryminacją kobiet, a także wzmożenia 
wspólnotowych wysiłków na rzecz 
propagowania dialogu i zrozumienia między 
kulturami całego świata, uwzględniając 
społeczny wymiar szkolnictwa wyższego 
oraz ideały demokracji i poszanowania praw 
człowieka, w tym równości kobiet i 
mężczyzn, w szczególności z uwagi na fakt, 
że mobilność promuje wymianę w ramach 
nowych środowisk kulturowych i 
społecznych oraz ułatwia ich zrozumienie, a 
tym samym zapewnienia, że żadna z grup 
obywateli krajów trzecich nie stanie się 
przedmiotem wykluczenia lub 
dyskryminacji w świetle art. 21 ust. 1 Karty 
Praw Podstawowych Unii Europejskiej.

Poprawka 3
Punkt 12 preambuły

(12) We wszystkich swoich działaniach 12) We wszystkich swoich działaniach 
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Wspólnota musi dążyć do eliminacji 
nierówności, promowania równości między 
kobietami a mężczyznami, zgodnie z art. 3 
ust. 2 Traktatu.

Wspólnota musi dążyć do eliminacji 
nierówności, promowania równości między 
kobietami a mężczyznami, zgodnie z art. 3 
ust. 2 Traktatu, szczególną uwagę zwracając 
na uwzględnianie spraw płci we wszystkich 
rodzajach i na wszystkich poziomach 
szkolnictwa zgodnie z celami planu działań 
na rzecz równości kobiet i mężczyzn 2006-
2010 (COM(2006)0092).

Poprawka 4
Punkt 13 preambuły

(13) W toku realizacji wszystkich części 
programu należy ułatwić dostęp osobom w 
niekorzystnej sytuacji oraz podejmować 
aktywne działania służące zaspokajaniu 
szczególnych potrzeb osób 
niepełnosprawnych, co może obejmować 
podwyższone dotacje uwzględniające 
dodatkowe koszty niepełnosprawnych 
uczestników.

13) Należy ułatwić dostęp do wszystkich 
części programu osobom słabszym oraz 
podejmować aktywne działania służące 
zaspokajaniu szczególnych potrzeb 
związanych z nauczaniem osób 
niepełnosprawnych bądź mających 
problemy z nauką, w tym dzięki wyższym 
stypendiom naukowym uwzględniającym
dodatkowe koszty dla tych uczestników i ich 
rodzin.

Poprawka 5
Artykuł 3 ustęp 1

1. Ogólnym celem programu jest poprawa 
jakości europejskiego szkolnictwa wyższego 
oraz wspieranie dialogu i pogłębianie 
zrozumienia między narodami i kulturami 
poprzez współpracę z państwami trzecimi, a 
także promowanie celów polityki 
zewnętrznej UE i zrównoważonego rozwoju 
państw trzecich w dziedzinie szkolnictwa 
wyższego.

1. Ogólnym celem programu jest poprawa 
jakości europejskiego szkolnictwa 
wyższego, ułatwienie zdobywania 
kwalifikacji w perspektywie dalszego 
rozwoju kariery oraz mobilności mężczyzn i 
kobiet, wspieranie dialogu i pogłębianie 
zrozumienia między narodami i kulturami 
poprzez współpracę z państwami trzecimi, a 
także promowanie celów polityki 
zewnętrznej UE i zrównoważonego rozwoju 
państw trzecich w dziedzinie szkolnictwa 
wyższego.

Poprawka 6
Artykuł 3 ustęp 2 litera (b a) (nowa)

(ba) przyczynianie się do propagowania 
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równości kobiet i mężczyzn poprzez 
poprawę dostępu kobiet do programu i ich 
udziału w nim;

Poprawka 7
Artykuł 3 ustęp 2 litera d)

d) poprawa dostępności oraz doskonalenie 
profilu i widoczności europejskiego 
szkolnictwa wyższego w świecie oraz jego 
atrakcyjności dla obywateli krajów trzecich.

d) poprawa dostępności europejskiego 
szkolnictwa wyższego i ułatwianie dostępu 
do niego kobietom pochodzącym z krajów 
trzecich, w szczególności żyjącym na 
obszarach wiejskich i regionach 
poszkodowanych pod względem 
gospodarczym, oraz doskonalenie profilu i 
widoczności europejskiego szkolnictwa 
wyższego w świecie oraz jego atrakcyjności 
dla naukowców i studentów obydwu płci,
obywateli krajów trzecich.

Uzasadnienie

Dostęp do tego typu programów może czasem okazać się trudny dla kobiet wywodzących się 
ze środowisk wiejskich, zwłaszcza w zakresie informacji o istnieniu programów, jak i braku 
środków finansowych, co może stanowić przeszkodę w przystąpieniu do takich programów. 
Kobiety ze środowisk wiejskich mogą również mieć swój wkład w rozwój wielokulturowości.

Poprawka 8
Artykuł 3 ustęp 2 litera d a) (nowa)

da) promowanie, w oparciu o równość 
nauk ścisłych i humanistycznych, aby jak 
najlepiej wykorzystać je na rynku pracy, jak 
również zachęcanie młodzieży do godzenia 
osobistych kwalifikacji z wyborami, nie 
sugerując się stereotypami, zwłaszcza 
wynikającymi z płci.

Poprawka 9
Artykuł 4 ustęp 2 litera c a) (nowa)

(ca) wspieranie budowania potencjału do 
włączania spraw równouprawnienia kobiet 
i mężczyzn do głównego nurtu szkolnictwa 
wyższego;
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Poprawka 10
Artykuł 6 ustęp 2 litera a)

a) podejmą działania niezbędne do 
skutecznej realizacji programu na szczeblu 
państw członkowskich, zapewniając udział 
wszystkich instytucji i osób zajmujących się 
szkolnictwem wyższym zgodnie z 
praktykami przyjętymi w danym kraju, 
włącznie z przyjęciem takich środków, jakie 
mogą być uznane za właściwe w celu 
likwidowania barier prawnych i 
administracyjnych;

a) podejmą działania niezbędne do 
skutecznej realizacji programu na szczeblu 
państw członkowskich, zapewniając udział 
wszystkich instytucji i osób zajmujących się 
szkolnictwem wyższym zgodnie z 
praktykami przyjętymi w danym kraju, 
włącznie z przyjęciem takich środków, jakie 
mogą być uznane za właściwe w celu 
likwidowania barier prawnych i 
administracyjnych oraz zapewnienia 
równego traktowania;

Poprawka 11
Artykuł 7 ustęp 2 litera (d)

(d) procedury oraz kryteria wyboru, w tym 
skład oraz regulamin wewnętrzny komisji 
kwalifikacyjnej;

(d) procedury oraz kryteria wyboru
uwzględniające sprawy płci, w tym skład 
oraz regulamin wewnętrzny komisji 
kwalifikacyjnej;

Poprawka 12
Artykuł 8 ustęp 1

1. Komisja jest wspierana przez Komitet. 1. Komisja jest wspierana przez Komitet.
Należy zagwarantować zrównoważoną 
reprezentację kobiet i mężczyzn w 
Komitecie.

Poprawka 13
Artykuł 10 litera a)

a) pogłębianie postaw wiedzy gospodarki 
europejskiej i wzmacnianie konkurencyjnej 
pozycji UE na świecie;

a) pogłębianie postaw wiedzy gospodarki 
europejskiej, dążenie do tworzenia miejsc 
pracy, zgodnie z założeniami strategii 
lizbońskiej i wzmacnianie konkurencyjności 
UE na świecie;

Poprawka 14
Artykuł 10 litera d)

d) propagowanie równości kobiet i d) propagowanie równości kobiet i 
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mężczyzn oraz wspieranie walki z 
wszelkimi formami dyskryminacji pod 
względem płci, rasy oraz pochodzenia 
etnicznego, religii lub wiary, 
niepełnosprawności, wieku lub orientacji 
seksualnej.

mężczyzn oraz wspieranie walki z 
wszelkimi formami dyskryminacji pod 
względem płci, rasy oraz pochodzenia 
etnicznego, religii lub wiary, 
niepełnosprawności lub trudności w nauce 
(zwłaszcza dysleksji, dyspraksji i 
dyskalkulacji), wieku lub orientacji 
seksualnej, w celu promowania równości i 
zwalczania tych form dyskryminacji w 
perspektywie długookresowej w krajach 
trzecich, aby stymulować aktywne 
uczestnictwo młodzieży i kobiet w życiu 
społecznym, gospodarczym i politycznym w 
tych krajach.

Uzasadnienie

Nie wszystkie państwa członkowskie uznają trudności w uczeniu się (dysleksję, dyspraksję i 
dyskalkulację) za zaburzenie. Różne są także zasady przyjęte w poszczególnych państwach 
członkowskich w zakresie nauczania uczniów dotkniętych tymi schorzeniami np. możliwość 
korzystania z komputera podczas egzaminów) Należy dać równe szanse wszystkim tym 
uczniom. Unia Europejska powinna także dzielić się doświadczeniami i promować w 
nauczaniu wartości demokracji, tolerancji i poszanowania praw.

Poprawka 15
Artykuł 13 ustęp 3 litera a)

a) do dnia 31 marca 2012 r. sprawozdanie 
okresowe z oceny w zakresie uzyskanych 
rezultatów oraz aspektów jakościowych i 
ilościowych w realizacji programu;

a) do dnia 31 marca 2012 r. sprawozdanie 
okresowe z oceny w zakresie uzyskanych 
rezultatów oraz aspektów jakościowych i 
ilościowych w realizacji programu, 
zawierające dane z podziałem ze względu 
na płeć;

Poprawka 16
Załącznik działanie1 punkt A. Europejskie progamy magisterskie Erasmus Mundus ustęp 2 

litera h)

h) muszą przewidywać niezbędną liczbę 
miejsc dla studentów europejskich oraz z 
państw trzecich, którym przyznano
finansowe wsparcie w ramach programu, 
oraz zapewniać przyjęcie tych studentów;

h) ustanawiają wśród ogólnej liczby miejsc 
przyjęcia i zakwaterowania odsetek 
studentów obydwu płci pochodzących z 
państw członkowskich i z krajów trzecich, 
którym przyznano finansowe wsparcie w 
ramach programu;
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Poprawka 17
Załącznik działanie1 punkt C. Stypendia ustęp 1 litera d a) (nowa)

da) Wspólnota gwarantuje przejrzystość i 
stosowanie kryteriów przyznawania 
stypendiów, które uwzględniają między 
innymi poszanowanie zasady równych 
szans i niedyskryminowania.

Poprawka 18
Załącznik Procedury wyboru litera a)

a) wybór wniosków w ramach działania 1 
dokonywany jest przez Komisję wspieraną 
przez radę selekcyjną, która składa się z 
wybitnych osobistości wywodzących się z 
kręgów akademickich i przedstawicieli 
różnych instytucji szkolnictwa wyższego w 
Unii Europejskiej oraz której przewodniczy 
jedna osoba wybrana przez radę. Rada 
selekcyjna zapewnia zgodność europejskich 
programów magisterskich i programów 
doktoranckich Erasmus Mundus z 
najwyższymi wymaganiami akademickimi. 
Komisja zorganizuje ocenę wszystkich 
kwalifikowalnych wniosków na poziomie 
europejskim, którą przeprowadzą niezależni 
eksperci akademiccy przed przedłożeniem 
wniosków radzie selekcyjnej. Każdemu 
programowi magisterskiemu oraz 
programowi doktoranckiemu Erasmus 
Mundus zostanie przydzielona określona 
liczba stypendiów wypłacanych wybranym 
osobom przez organ zarządzający
programami studiów magisterskich i 
doktoranckich. Wyboru magistrantów, 
doktorantów oraz pracowników 
akademickich dokonają instytucje 
uczestniczące w programach magisterskich 
oraz programach doktoranckich Erasmus 
Mundus po konsultacjach z Komisją;

a) wybór wniosków w ramach działania 1 
dokonywany jest przez Komisję wspieraną 
przez radę selekcyjną, która składa się z 
wybitnych osobistości wywodzących się z 
kręgów akademickich i przedstawicieli 
różnych instytucji szkolnictwa wyższego w 
Unii Europejskiej oraz której przewodniczy 
jedna osoba wybrana przez radę. Rada 
selekcyjna zapewnia zgodność europejskich 
programów magisterskich i programów 
doktoranckich Erasmus Mundus z 
najwyższymi wymaganiami akademickimi. 
Komisja zorganizuje ocenę wszystkich 
kwalifikowalnych wniosków na poziomie 
europejskim, którą przeprowadzą niezależni 
eksperci akademiccy przed przedłożeniem 
wniosków radzie selekcyjnej. Każdemu 
programowi magisterskiemu oraz 
programowi doktoranckiemu Erasmus 
Mundus zostanie przydzielona określona 
liczba stypendiów wypłacanych wybranym 
osobom przez organ zarządzający 
programami studiów magisterskich i 
doktoranckich. Wyboru magistrantów, 
doktorantów oraz pracowników 
akademickich dokonają instytucje 
uczestniczące w programach magisterskich 
oraz programach doktoranckich Erasmus 
Mundus po konsultacjach z Komisją.
Pozytywnie rozpatrzona zostanie sprawa 
włączenia zagadnień równouprawnienia i 
równości kobiet i mężczyzn do treści 
programów;
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